TURKIYE BUYUK MILLET MECLIiSi BASKANLIGINA

Gelen Kéftlar Listesi’'nde yayimlanan 1088056 evrak numarali “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Kazakistan Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Uluslararass Kombine Yiik
Tagimaciligi Anlagmasi”nin onaylanmasinin uygun bulunduguna dair kanun teklifi ve gerekgesi
ekte sunulmustur.
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI ILE KAZAKISTAN CUMHURIYETI
HUKUMETI ARASINDA ULUSLARARASI KOMBINE YUK TASIMACILIGI
ANLASMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN
TEKLIFi

MADDE 1- (1) 10 Mayis 2022 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiiklimeti ile Kazakistan Cumhuriyeti Hilkiimeti Arasinda Uluslararasi Kombine Yiik
Tagimacihign Anlagmasi”nin onaylanmasi uygun bulunmustur,

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayimi tarihinde yiiriirliige girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Cumhurbagkan yiiriitiir,
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TURKIYE BUOYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

10 Mayis 2022 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile
Kazakistan Cumhuriyeti Hitkiimeti Arasinda Uluslararasi Kombine Yilkk Tagimacilift
Anlasmas1”m Anayasanin 90 1nc1 maddesi geregince onaylanmast uygun bulunmak {zere
ilisikte bilgilerinize sunarim.

Recep Tayyip ERDOGAN
Cumhurbagkan

Ek:
1- Anlasma (Tiirkce, Kazakea, Rusga, Ingilizce)
2- Genel Gerekge
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GENEL GEREKCE

“Tiirkiye Cumbhuriyeti Hiikiimeti ile Kazakistan Cumhuriyeti Hilkiimeti Arasinda
Uluslararas1 Kombine Yitk Tagimacihipn Anlasmast” 10 Mayis 2022 tarihinde Ankara’da
imzalanmistir.

Anlasma, iki iilke arasinda ticaret hacminin gelisiminde énemli rol oynayan karayolu
tasimacilifinin yam sira karayoluna alternatif, ¢evreyle dost, verimli ve siirdiiriilebilir diger
tagima tiirlerinin (demiryolu ve denizyolu) gelistiriimesini kolaylagtiric1 ve ozellikle
kombine tagimacilik imkanlarim tegvik edici hitkiimler igermektedir.

Cin, Hindistan ve Uzak Dogu’da iiretilen mallarin Orta Asya, Hazar Bolgesi ve
Kafkasya ilizerinden siirdiiriilebilir ve ¢evreyle dost tagimacihik tiirlerinin entegrasyonuna
dayanan Kombine tasimacilik imkanlartyla iilkemize ve Avrupa pazarina ulastirilmast
agisindan 6nem arz eden Anlagmanin, Hazar Denizindeki tagimacilik imkénlarim daha da
gelistirerek Kazakistan ve Cin ile olan ticaretimizde alternatif tagimacilik koridorlarimn
etkinlifine katki saglamasi beklenmektedir.

Diger taraftan, Anlagmanin, iki iilke arasinda yapilan tagimaciligin stirdiiriilebilir ve
daha verimli tasima tiirlerine kaydiriimasi amaciyla bu tagimacilik bigimine uygun
limanlarin gelistirilmesine, denizyolu ve demiryolu tagimacilifinda konteyner ve swap-body
tasimalarimn gii¢lendirilerek uluslararas ticarete konu olan tagimacilik operasyonlarimin
¢esitlendirilmesine imkéan saglayacag degerlendirilmektedir.

Oniimiizdeki donemlerde Avrupa-Kafkasya-Orta Asya ve Uzakdogu arasmda
tastmanin 6nemli bir bdliimiiniin Hazar gegigi-Azerbaycan-Giircistan-Tiirkiye iizerinden
saglanacap gz 6niine alindifinda, bahse konu Anlagmanm sadece Tiirkiye ile Kazakistan
arasindaki tagimaciha degil Dogu-Bati koridoru {izerinde Trans-Asya Orta Koridorunun
etkinliginin artinlmasina ve 6zellikle denizlere kiyis: olmayan Orta Asya iilkelerinin ticaret
potansiyelinin bu bélgeye kaydirilmasina da katk: sajlayacag degerlendirilmektedir.




TURKIYE CUMHURIYETI HOKUMETI
iLE
KAZAKISTAN CUMHURIYETI HUKUMETI ARASINDA
ULUSLARARASI KOMBINE YUK TASIMACILIGI ANLASMASI

Titrkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ve Kazakistan Cumhuriyeti Hilkiimeti (bundan boyle “Akit
Taraflar” olarak amlacaktir),

Uluslararas: yiik tagimaciliginin intermodal ¢dziimlerle kolaylagtirilmast arzusuyla;

Tiirkiye Cumburiyeti ile Kazakistan Cumhuriyeti arasindaki yiik tasimacihigi hacmindeki artig
gbz oniine alarak,

Avrupa, Baltik Bolgesi, Karadeniz Havzasi, Orta Dofiu ve Kafkasya arasinda tagimacilik
aglarinin entegrasyonunu hedefleyerek,

Tarihi Ipek Yolunu canlandirmak arzusuyla ve Bakii-Tiflis-Kars Demiryolu hatt1 vasitasiyla
Tiirkiye ve Kazakistan’t baglayan Dogu-Bati Hazar Gegisli Orta Koridorun iyilestirilmesini
hedefleyerek,

Sosyal, ekonomik ve ¢evresel faydalar ile alternatif ¢oziimler sunmak maksadiyla
karayolunun yani sira ¢agdas demiryolu ve denizyolu tasimacilik sistemlerinin gelistirilmesinin
gerekliliginin farkinda olarak;

Kombine tagimacilik sisteminin ulusiararasi yiik tagimacihifimi kolaylagtiracak yiiksek
potansiyele ve kapasiteye sahip oldufuna inanarak

asagidaki hususlarda mutabakata varmiglardir:

Madde 1
Kapsam

(1) Isbu Anlasma, Akit Taraflardan birinin @ilkesinde kayith tagimacilar tarafindan, demiryolu,
denizyolu ve/veya karayolu ile Akit Taraf devletlerinin iilkeleri arasinda yapilacak veya Akit
Taraflarin biri veya her ikisinin {ilkeleri iizerinden transit olarak ger¢eklestirilecek uluslararas:
kombine yiik tagimacilifin igerecektir.

(2) Isbu Anlagma, Akit Taraflarin taraf olduklari difer antlagmalardan dofan hak ve
yiikiimliilitklerini etkilemeyecektir.

Madde 2
Tanimlar

Isbu Anlasma’nin amaglari agisindan:

1) Intermodal tasimaeihk- Yiikleme birimine istiflenmis esyanin géndericiden alictya farkly
tagima tiirlerinin ardigik olarak kullammiyla aktariimasidir.

2) Kombine tasimaciltk- Tagimacilifin biiytik boliimiiniin demiryolu veya denizyolu ile
gerceklestirildigi ve basglangi¢ ve/veya bitis ayaklarida karayolunun olabildifince kisa kullamldif
intermodal yiik tasimaciligidir.

3) Karayolu yiik tasiti- Akit Taraf {ilkelerinden birinin topraklarinda k;:,);ﬂ! "i ’m\&carayolu
yiik tasimalarma miinhasiran kullanilan motorlu tagit veya karayolu tagit korpi'a’mas uy ('rhptorlu
tagitin kayith oldugu rémorklu, yan rémorklu karayolu tagitlarr).

4) Intermodal/Kombine tagnmacihk yiikleme birimi- Kombine t
konteyner, takas govde31 (swap body) yari romork/romork veya karayolu i

yiikleme birimlerinin aktarilmasi ve depolanmast igin donatilmig yerdir.

6) Kombine yilk terminaline/terminalinden yapllacak
Intermodal/kombine tasimacilik yiikleme biriminin s1mr,.gé" 150
herhangi birinin iilkesindeki sevk noktasindan guzerga};fh’zemn”dé}?' en.
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veya deniz limamna olan seferi; bir demiryolu terminalinden veya deniz limamindan giizergih
tizerindeki en yakin smir gegis noktasina veya nihai vang noktasina yapilan karayolu seferidir.

7) Refakatli kombine tasimacilik- siiriicii tarafindan refakat edilen karayolu yiik tagitlarinin,
diger tagimacilik tiirii araglar1 kullarularak taginmasidir (6rnegin tren veya feribot).

8) Refakatsiz kombine tagmmacilik- siiriicii tarafindan refakat edilmeyen karayolu yiik
tagitlarinin, diger tagimacilik tiirii araglart kullanilarak taginmas: (6rnegin feribot veya tren) veya
konteynerler ve takas gévdelerinin (swap body) birkag tasimacilik tiiriiyle taginmastdir.

9) Ozel izin- Tagimanin gergeklestirildigi Akit Taraf tilkesi topraklarindaki ulusal mevzuata
uygun olarak bitylik boyutlu, agir yiik tasitlariyla ve karayoluyla tehlikeli yiikiin taginmasinda
tagimaciya yetki taniyan belgedir.

10) Karma Komisyon- Bu Anlagma’nin 9, Maddesi hiiklimlerine uygun olarak tesis edilen
“Uluslararas1 Kombine Tagimacilik Karma Komisyonu” dur,

11) Tasimaer- Akit Taraflarin yasalarina, diizenlemelerine ve kurallarina uygun olarak
kiralayarak, bedelini tdeyerek veya leasing yoluyla intermodal/kombine tagimacilik yiikleme
birimini tagimaya yetkili herhangi bir gergek veya tiizel kigidir.

12) Yiikleme Gabarisi- Kopriiler, tiineller ve difer yapilarda giivenli ge¢isi saglamak amaciyla,
demiryolu araglan igin Akit Taraflarca belirlenmis olan azami yitkseklik ve genisliktir.

Madde 3
Yetkili Merciler

(1) Bu Anlasmada, Akit Taraflarin yetkili mercileri sunlardur:

“ Tiirkiye tarafindan, “Ulastirma ve Altyap: Bakanhg”

- Kazakistan tarafindan, “Sanayi ve Altyap1 Gelisim Bakanlig”

(2) Yetkili Makamlarin isimleri ve islevleriyle ilgili herhangi bir degisiklik olmas1 halinde
Akit Taraflar, diplomatik kanallar aracilifiyla gerekli bildirimleri yapacaklardir. Bu degigiklikler,
igbu Anlagmann stirekliligi veya yerine getirilmesinde herhangi bir degisiklige yol agmayacaktir.

Madde 4
Refakatli Kombine Tasmmacihk

(1) Simur gegislerinden veya Akit Taraf iilkelerinden birinin hudutlar iginde bulunan yiitkleme
noktasindan baglayarak difer Akit Tarafin hudutlani igerisinde bulunan kombine tagimacilik
terminaline kadar kayith tagitlarla yapilan yilk tasima faaliyetleri kesintisiz gergeklestirilecektir.

(2) Akit Taraflar, uluslararasi normlara uygun olarak, yiik trenlerinin simr geg¢is noktalarinda
bekleme siiresinin miimkiin oldugu kadar asgariye indirilmesini garantilemek igin ¢aba
gostereceklerdir.

Madde 5
Refakatsiz Kombine Tasimacilik

(1) Akit Taraflardan birinin topraklarinda bulunan iki kombine yikk terminali
arasindaki intermodal /  kombine tagimacilik  yiikleme biriminin  tagig m‘_sadcce ilgili Akit
Tarafta kayith araglarla gergeklestirilecektir. e o Nam

(2) Bu tiir tasimacilik faaliyetlerinin kullanimina hasredilen k: me yuk ermm en Karma

Komisyon toplantilarinda belirlenir ve listelenir. - w ’“\
(3) Akit taraflar, yiikleri karayolundan daha siirdiiriilebilir, ¢ re fl@ \gg an;rmlt» slmamllk
tiirlerine kaydirma girisiminde, Avrupa, Baltik Bélgesi, Karadeniz ve 2 5 ,gli.'.ﬁa uslarara51

ticareti arttirmak i¢in blok konteyner tren operasyonlari geligtiren bolge! e\l'tcse[’;blfgle@v luslararasi
projeleri tegvik etmek igin gereken gabay: gostereceklerdu:_\ &y /j




Madde 6
Smir Gegigleri

(1) Akit Taraflardan birinin iilkesine giris veya iilkesinden gikig yaparken yiiklerin kombine
tasimacilifim gergeklestiren gergek ve ftiizel kisiler ile araglar, taginan yiiklerle birlikte, ilgili Akit
Tarafin ulusal mevzuat hiikiimlerine uygun olarak, kontrol edilecektir.

(2) Tasimaci veya hizmet saglayici ve ilgili personeli Akit Taraflarin mevzuat ve talimatlarina
uygun hareket edeceklerdir.

Madde 7
Kombine Yiik Tasimaeihgmn Tesviki

(1) Akit Taraflar, 6zellikle uluslararas1 blok konteyner treni ve Ro-La operasyonlar: igin
{ilkelerinin topraklarimi baglayan demiryolu hatlarinda yeterli baglanti ve transit hizmetlerini
saglayacaklardir,

(2) Her bir Taraf, refakatsiz tasimacilik faaliyetlerine yonelik giimriik muamelelerini miimkiin
olan en kisa siirede tamamlamaya galhigacaktir,

(3) Akit Taraflar, trenlerin sinir gegislerinde karsilikh isletilebilirlik kosullarint hizlandirmak
amaciyla siir bolgelerinde yeterli tesis ve diger ilgili donatim saglayacaklardir.

Madde 8
Ro-Ro ve Tren-Feri Tagimacithginin Kolaylagtiriimas:

(1) Akit Taraflar, limanlar iizerinden, uluslararasi dogrudan Ro-Ro ve Tren-Feri baglantisi
vasitastyla yiiklerin tasinmasimi saglamak igin Hazar Denizi’nde diizenli Ro-Ro ve Tren-Feri
hizmetlerinin yerine getirilmesi i¢in ¢aba gostereceklerdir.

(2) Akit Taraflar, §zellikle Konteyner, Ro-Ro ve Tren-Feri operasyonlan igin Akit Taraf
iilkelerinin topraklann: baglayan demiryolu hatlarinda yeterli baglanti ve transit hizmetlerini
saglayacaklardir,

(3) Ihtiyag halinde; giizergah boyunca kesintisiz tasimacilik zincirini saglamak amaciyla, Akit
Taraflar kombine tagimacilik hizmetlerinin verimli ve uygun bir
sekilde gergeklestirilmesini saglamak igin birbirlerine yardime: olacaktir,

] Madde 9
Ishirligi ve Karma Komisyon

(1) Akit Taraflar, bu Anlagmamn uygulanmas: igin yetkili merciler arasinda karsilikl: bilgi
paylagimi saglayacaklardir.

(2) Akit Taraflar, kombine tasimacilik alaninda, &zellikle lojistik merkezler’kombine yik
terminalleri/kuru limanlar konularinda uzmanlik ve teknik deneyim alisverisinde bulunacaklardir. Bu
cergevede, Taraflar, gerektifinde, ¢alisanlarinin kombine tagimacilik konularina y6nelik bilgilerinin
arttinimas: amaciyla efitim oturumlari, seminerler ve ¢alistaylar diizenlemeye karar vermiglerdir.

(3) Bu Anlagmamn uygulanmasina ydnelik tiim sorunlarla istigal etmek tizere iki Akit Taraf
temsilcilerinden miitesekkil bir Karma Komisyon kurulacaktir. Bu Komisyon, kombine tagimacilik
sektor temsilcilerinin de yer aldif iki Akit Tarafin Hiktimet yetkililerinden olugur.

(4) Ilk Karma Komisyon toplantisinin kesin tarihi ve yeri, bu Anlagma ylirtrltige girdikten
sonra, diplomatik kanallar vasitasiyla belirlenecektir. Karma Komisyon, Akit Tarafin iilkelerinde
sirayla toplanacaktir. Karma Komisyon toplantilarinda tartisilacak ilgili Taraf¢a hazirlanan giindem
diger Akit Tarafa toplantidan en az iki (2) hafta 6nce iletilecektir.

(5) Kombine tagimacihg: geligt
Taraflar, karsilikli anlayis te ﬁgbz@_mﬁi
tireteceklerdir. B 22
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(6) Karma Komisyon, isbu Anlagmanin yiiriitilmesi ve uygulanmasinin yam sira, kombine
tasimactiik alaminda sorunlarin tartigilmasindan ve ¢oziimlenmesinden sorumlu olacaktir, Karma
Komisyon igbu Anlagmanin herhangi bir Maddesinde degisiklik veya eklemeler yapilmasiyla ilgili
teklif ileri siirebilir.

Madde 10
ihlaller

(1) Tasimacilik hizmetlerini gergeklestiren bir tagimaci/kisi olmasi durumunda, ihlalin
gerceklestipi Akit Taraf iilkesinin yetkili mercileri, diger Akit Tarafin iilkesinde yiiriirlitkte olan
ulusal mevzuati ihlal eden veya isbu Anlagmanin hiiktimlerini ihlal eden iiye veya galiganlarina
yonelik olarak asagidaki énlemleri alabilir:

1) 1lgili tagimaciy, yiiriirlikte olan ulusal mevzuatin hitkiimlerine uymamn gereklilifi
hususunda uyarmak;

2) Tasmmaci veya hizmet saglayicisi tarafindan afir ihlal yapilmast durumunda, ilgili
tasmmacinin  yetki belgesini askiya almak veya ilgili tasimacimin tasimacihik operasyonlarim
gergeklestirmesini yasaklamak.

(2) Akit Taraflarin yetkili mercileri ihlale iligkin aliman 6nlemler hakkinda birbirlerini
bilgilendireceklerdir.

(3) Bu maddenin birinci ve ikinci fikra hiiktimleri, ihlalin ger¢eklestii tlkenin ulusal
mevzuatinin uygulanmasin engellemeyecektir.

Madde 11
Bilgilerin Muhafazas

(1) Akit Taraflar, resmi istatistiki bilgi ve raporlar harig, igbu Anlagmanin kapsaminda olan
tlim veri ve bilginin ti¢iincii taraflarla izinsiz paylagilmamasi hususunda mutabakata varmiglardir.

(2) Adli ve idari davalara konu olacak, sug¢ ve sorusturma ile ilgili her tiirlii delil ve kanitlar
Hitkitmet kurumlarina, saveilik ve mahkemelere sunulabilir. Isbu Anlasmanin kapsaminda olan tiim
veri ve bilginin paylagilmasi, Akit Taraflarin yetkili mercilerinin yazih iznine tabii olacaktir.

Madde 12
Miicbir Sebep

(1) Akit Taraflar, olaganiistii durumlarda veya kombine yiik tagimacilifinin on iki (12) saatten
fazla kesintiye uframasi durumunda, her tiirlii acil ortak eylemde bulunmayi kabul eder.

Madde 13
Ulusal Mevzuata Uygunluk

(1) Her bir Akit Tarafin iilkesinde tasima faaliyeti gergeklestiren tagimacilar ve tasima
personeli, ilgili iilkenin ulusal mevzuatina uyacaktir.

(2) Isbu Anlagmamn hilkiimleri Akit Taraflarin tilkelerinin ulusal giivenliine zarar
verebilecek transit tasimalann sinirlanmasiyla ilgili 6nlemlerin alinmasim engellemez.

(3) Bu tiir 6nlemler alindif1 takdirde, ilgili Akit Taraf, 6nlemlerin igerii, uygulama tarihi ve
sitresi ile ilgili, resmi yazisma yoluyla, diger Akit Tarafi bilgilendirecektir.
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Madde 14
Anlagsmazhklarin Coziimii

(1) Isbu Anlasmamn yorumu ve uygulanmas: ile ilgili Akit Taraflar arasinda olugabilecek
farkliliklar, gériismeler ve miizakereler yoluyla dostane bir gekilde goziilecektir.

Madde 15
Tadiller

(1) Isbu Anlasma, Akit Taraflarin karsilikli yazili onayr ile herhangi bir zamanda
depistirilebilir. Degisiklikler, 16. Maddede ongériilen ayn1 yasal prosediir uyarmnca yiriirliife
girecektir.

Madde 16
Yiiriirliige Girme, Yiiriirliik Siiresi ve Fesih

(1) Isbu Anlagma, siiresiz olarak imzalamr. Taraflar, diplomatik kanallar aracihifiyla, igbu
Anlagsmanin yiiriirliife girmesi igin gerekli i¢ hukuk prosediirlerinin tamamlanmasi hususunda
birbirlerini bilgilendireceklerdir. Bu Anlasma, son yazili bildirimin alindif tarihten itibaren otuz (30)
takvim glini sonra yliriirlige girecektir.

(2) Akit Taraflar, bu Anlagmayi diplomatik kanallar vasitasiyla yazili bildirim ile feshedebilir.
Anlasma, fesih bildiriminin alindifi1 tarihten itibaren yliz seksen (180) takvim giinii sonra yliriirlikten
kalkacaktir,

isbu Anlasma, Ankara’da 10 Mayis 2022 tarihinde Tiirkge, Kazak¢a, Rusga ve Ingilizce
dillerinde, ikiger asil niisha halinde bittiin metinler esit derecede gegerli olmak iizere imzalanmgtir.
Bu Anlasmanin niishalarinda uyusmazlik olmasi halinde, taraflar Ingilizce niishaya atifta bulunur.

iirkiyec Cumhuriyeti
Hiikiimeti adma

Kazakistan Cumhuriyeti
Hitkiimeti adma




Typkmsa Pecnybankacoinbsi Yirimert sten Kazakeran Pecnytiaukaceinnsiy YKimeTi
apPacLIHAAFEI XAJLIKAPAILIK KYPAMAACTHIPBUIFAH KYK

TachIMAIAADLI TYPAJIDBI
KEJICIM

bynau api «Tapantap» gen atanarstd Typkus PecriyGnuxaceimbiy Yximeri men Kazaxcran
Pecnybnuxaceinely YkiMeTi

HMHTEPMOZANBALIK INenTiMiep apKbUIbl XaNbIKAPANBIK JKYK TachIMAaAaphlH OHAMIaTyra
HapAeMAecyre HHeT Oinnipe oTHIpEIN,

Typxna Pecnybnuxackt MeH Kasakcran PecnyOnukachHBIH — 8pachIHEArsl  KYK
TacHIMANIAPEIHEIH VIFAIOLTH €CKEPE OTAIPEI,

Eypona, Banteix eripi, Kapa Teniz, Opra llIuiFpic xone Karkas MeMiekeTtepiHiy xenix
JKENiNepiH HHTerpauusIay MakCaTbIHAA,

Tapuxy JKiGex xoMBIH KafTa KaHFBIpTYFa skoHe Baky-Tounmcn-Kapc Temipskon skerici
apkputsl  Typxuss mMen Kaszaxcerannsr xocateln llleirsic-bateic Tpanckacnuit opra  Janmisig
JaKcapTyra HHeT Oinmipe OTHIpSIID,

aNIEyMETTIK, 3KOHOMHKANEIK, JKOHE 3KOAOTHAIBIK apTHIKIIBUIBRIKTaps! 6ap banama weliMaep
YCBIHY MaKCaTBIHIA aBTOXKON JKyHeciHe KOChIMILA 3aMaHayH TeMipyX0Jl JKoHe Cy KeNiri :Kommaprix
OAMBITYFa HApAeMIeCy KAJKETTICIH YFEIHA OTBIPBIT,

XaNbIKAPANBIK JKYK TachkIMamAaphlH OHalinary YINIH KypaMIacTHIPBUIFAH TachMAlgap
YyHeCIHIH JoFapE! aneyeTi MeH MyMKiHAiri 6ap exeHin Goxail OTEIPEL,

TOMEHETINIED TYpalbl KEIICTi:

1-6an
Konpansuy cagacer

1. Ocm Kenmiciv TapantapaerH 6ipi MemiexettepiHiH ayMarblHjia TIPKENreH Xejik
KypanpiMen TapanTapasid opbipiHiH MeMIeKeTTepiHIH ayMakTaphl apachkiHma HeMece Gip Hemece
eki Tapan MeMIleKeTiHIH ayMarbl apKbUIbl TPaH3WTIECH TEMIDIKOJ, Cy JKOHE/HEMEce aBTOMOOHIIE
JKOJIAAphl apKeUTHl  OpBIRJANATBIH  XaJbIKApanblX KYpaMAACTHIPBINFAH JKYK TACHIMalIapEl
CAMACBIHAA KOJIAHBINATEL

2. Ocel MeMleKeTTep KaThICYMIbUIAphl OoNbIM TabbulaThlH 6acka fa XalblKapanblk
WApTTapAaH TYBIHOAHTHIH Tapantap MeMIEKeTTepiHIH KYKBIKT2phl MeH MiHAETTeMENepiH OChI
Kenicim xoaramaiignr.

2-0an
Aubucramanap

Ocpl KemiciMHIH MaKkcarrapsl YIIIH TeMeHJle KeNnTipiireH aHBIKTAMAlap MBIHAIAPIE]
6innipeni:

1) nuTepMOOANBLALIK KYK TACLIMAMLI — HHTEPMONATAIBIK/KYPAMIACTHIPBUIFAH JKYK
THEJIETIH KeNiK OipmiriRae XYK JKOHGNTYIIiEH JKYK alymiplya Jeiid KyKTi TackMajnay YIIiH
KONIKTiH ap TYpiH OailekTilikneH nakaanany;

2) KYPAMOACTBIPBUIFAH KYK TACLIMANBI — HHTEPMOJANLILIK JKYK TACKIMAIEI, OYJI peTTe
uonasy, backiM Oeniri Temipionpapra Hemece TeHi3 JKOJNBIHA  Kenefli, COHIal-aK OacTamke!
JKoHE/HeMece COHFBI Ke3eHi aBTOMOOHIIb JKOJapH! apKBUILL GaphIHIIE KBICKA 3KOIMEH OPLIHAATAET,

3) aBrokeNiK Kypassl — MOTOpAbl KeJiKk Kypansl Tapantap MemieKeTTepiHiH Oipinig
ayMmarblHAa TIDKENreH XKOHE JKYKTI TeKk aBTOMOOMILMEH TachlManjay YUIH naiijanaHblnaThbiH
MOTOPIBI Kok KYpaJIEIH Hemece aBTOKOMIK KYPANTAADLIHEE KypamackiH (Tipkemeci, map'rbma}i




4) HHATEPMONAABLALIK/KYPAMAACTBLIPLLIFAH TACHIMAJABIH KYK THedeTiH Oipmiri —
KYpaMJacTHIpEUIFaH TachMaljap YIIiH JKapaMibl KOHTeliHep, ambIHOAnsl MIaHaK, JKApTHLIAN
TipkeMe/TipKeme, X YKKe apHaIFaH MOTOPJILI ABTOKONIK KYpasl;

5) KypamMIACTBIPBLUIFAH YK TEPMHHAZBI — HHTEPMOJATBABIK/KYPaMAACTHIPELTFAH
TachIMaNIap Ke3iHae XYK THeNeTiH OipaikTepAi THen-Tycipyre xeoHe cakrayra GeffiMaenren OphiH;

6) KYpaMIACTLIPBUIFAH JKYK TEePMHHANLIHA/TEPMHHAJIBIHAH TacklManaay —
HHTEPMOAAILABIK/KYPaMIACTEIPEUIFAH  TacBIMAIABIE JKYK THeNeTiH OipmiriE  MemuexeTTik
IlexapaHbl Kecinl ery IyHKTiHeH HeMece Tapanrap MeMIEKeTTepiHiH ayMarBIHIAFbl KOHENTY
NYHKTIHEH MapLIpyTTa jKaKhlH MAHNArbl TEMIpXKOJN TepMHHANBIHA HeMece TeHI3 IOPTeIHA Aeiin
OTKI3y; TeMipXOJ TEPDMHHANBIHAH HeMece TeHi3 INOPTHIHAH MapIpyTra XKakblH MAaHIarsl
MEMJIEKETTIK IOeKapaHbl Kecill 6Ty NYHKTiHE HEMece MEKei MYHKTKe NeliH aBTOMOGHIEL JKOJBI
apKBUIHI 8TKI3Y; -

7) 'inecim anbIn JKYpeTiH apanac TachIMajJ — ABTOKOJNIK KypajiapslH JKYprisyui inecin
KYpin xemikTig 6acka TypiMeH (MBIcaibl: NoibI36€H HEMece TAPOMMEH) TaChIMAILAAY;

8) imecinm aneim KypMmeiiTiH apanac TackiMal — aBTOKOMIK KypaniapblH HeMece
TipKkeMenepni Kyprisymi imecin jxypMeit kenikTiH 6acka TypiMeH TackIManmay HeMece KOJKTIH
Oipreme TypimMeH KOHTeHHepepAi HeMece anbIHOANEI INaHAKTapIbl TACEIMaNALY;

9) apmaiisl pykcaT — ayMarbl apKLUIEI TackIMailjay > y3ere AachIpbUIaTHIH Tapan
MeMJIEKeTiHIH 3aHHAMACEIHA CofKeC TACHIMANZAYINEIFA YIKeH rabapuTTi, ayslp calMaKThl JKOHE
KayiITi JKYKTED/i aBTOKeJIK KypalsIMeH TACKIMANIAY/(B! OPAIHAAY KYKLIFBIH GepeTiH Kyxar;

10) Gipaecxen kommaTer — ockl KeniciMuin 9-6aOrHEIH epexenepidHe coffkec KyphUIFaH
«XaneIKapaIsIK KypaMAacTHIPEUIFAH TachMasap XKeHiHAer1 OipinecKeH KOMUTETY;

11) racpimanpayms — Taparrap MeMIeKeTTepiHiK 3aHHAMachIHA COHKEC Ke3 KelreH KYK
THesreTiH OipnikTi jxanra amy, caTHII any HEMece JIM3MHIKE aly apKbUIBI JKOJAyIBUIap MeH JKYK
TachIMANJApEIH OPHIHAAYFA KYKBIFEL 6ap Ke3 KelreH jkeke HeMece 3aHIb TYIFa;

12) Tiey raGapuri — xemipnep, TyHHensep kKsHe KoJik MHGpPaKYphUILIMBIHBIH Oacka na
KYPBUIBICIKAITAPEl apKbUIBl Kayincis eTymi Kamramackrs erTy ymiH Tapanrap pykcaT eTkeH
TEMIpIKOJT KOJIK KYPATIAPHIHBIR JKOHE JKYKTIH eH Xorapel OMiKTiri Mex eni.

3-6an
Ky3siperTi oprangap

1, Ocr Kenicimue TapanrapAsIH KY3bIPETTi OpraHapsl O0JbI:

- Typxus Pecnyfnukacsinad — Keix skale HHQPaKYpBUIBIM MHEHCTPIIITI;

- Kasakcran Pecniy6nuxaceinad — Henycrpus sxone HHQPaKypeUIBIMABIK JaMy MHHUCTPIIIr
alKEIHIANaNEL.

2. KepcerinreH Ky3sIpeTTi OpraHRapAblH aTaybl HeMece (QyHKIMANAPE! ©3TEprex Karaaina
TapanTap IHTIIOMATHAIBIK apHanap apkeuisl Gip-6ipine nepey xabap 6epeni. By esrepictep ockr
KemicimMHuIK y3iniccis GomysHa HeMece OpLIHJATYEIHA 9Cep STIeyTe THIC.

4-6an
Inecin anepm KypeTid KYPaMIacTLIPbLIIFAH JKYK TaCBIMAJIbI

1. MeMiekeTTik mexapaHs! Kecill oTyAeH Hemece TapanTap MeMJeKeTTepiHiH ayMarbIHAa
OpHANaCKAaH Ke3 KEeNreH KYK THey NyHKTiHeH OacranaThiH oHe Gacka Tapan MemiekeTiHiy
ayMarbIH[a OpHANACKaH KYPaMIACTHIPBUIFAH TACBIMANLApPAB! TYCIpY IYHKTTEpiHZE ajdKTaNaThiH,
TIpKEATEH KOIiK KypaljapsIMeH JKYK TACLIManjaphl oneparusiapsl y3iliccis jkysere achipruryra
THIC.

2. TapanTap XanslKapajblK HOpMallapra CaHKec MEMIIEKETTIK IueKapa apKBUTBL OTKI3Y
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5-6an
Lnecin anein skypateitTin apamac TacbimMan

1. Tapan memneKeTiHiH ayMarsIHAA OPHAIACKAH KYpaMAACTHIPBUIFAH TackIMalJapAbIH eki
MYK TEPMUHAITK apachlHAa HHTCPMOJANBABIK/KYPaMIACTEIPEUIFAH KOMIKTIX XYK THenerin Gipuikti
TacsMangay ocsl Tapan MemiexeTinme TipkereH Kofik KypanfaphIMen FaHa yKy3ere achpsutams!,

2. Ocpmpait KeIKTIK onepaltdsAIapb! kKy3€ere acblpyFa apHaIFaH KYpaMAAcThIPLITFaH YK
TePMUHAAApPH! biplleckeH KOMHTET OTHIPLICHIHAA alKBIHANAAb] XaHe Ti3iMre eHrisineni.

3. TapanTap aBTOMOOMIIE KeniriHeH HEFYPNBIM CEHIMII, KOJIOTHAMBIK XoHe THIMII KeJlik
TYpiHe JKYKTi ayBICTHIpBIN cajly MakcaTthiEa Eypona, Banteik exipi, Kapa TeHis >xone Oprta
HleiFeic  eHipnepi MEMIEKETTEpIHIH XaIBIKAPANBIK CAYNACHIHBIH KOHTeHHepmik GIoK-IIoHEI3
onepanyuAnapblHBIK YIFalopiHa OaitnaHeICTEl OonaTthiH OHipHik Oacramanap MEH XalbIKapanblk
#obanapra BIKIAN €Ty YIIH KOKETTi KYII-Kirep myMCcaiisL

6-0an
MemaeKkeTTiK mexkapaHe! kecin aTy

1. Tapan MeMnexeTiHIH ayMarslHa Kelly HEMeCe 0JaH KETY Ke3iHIe KypaMAACThIPEUIFaH YK
TACRIMANZIAPBIH OPBLIHAAHTEIH KeJIK Kypaimapel, JKEKE OJKOHE 3aHApl TYIFanap, COHaaii-ax
TachIManJaHaThIH Tayapiap ockl Tapanm MeMIeKeTiHiH 3aHHaMmachlHa colixec Haxelnaynad eTeni,
KONAaHBICTAFE pyKkcaT OGonMarad >karmaiina kxenik xypansl keleTiH Tapan MeMJeKeTiHiq
ayMarsIH[a TAChIMANIAPALT JKy3ere acslpyra xkibepinMeitni.

2. TaceManpayIsl HeMece KepceTiieTiH KplaMmerTepai Oepyli eHe oNapAslH KOMaBIackl
TapanTtap MeMJIeKeTTepiHIH 38HHAMAChIH JKOHE HYCKaYJBIKTAphlH (KarHOalnapelH) CaKTaHTHIH
Gonagkl.

7-0an
KypamaacTbIpbLIFAH YK TAChIMAJIAPBII KBLIKLITY

1. Tapantap memnekerrTepiH OalnaHBICTBIpATHIH TEMIpIKON KeNNepiHAe, aran alTkaHja
XaNbIKapaJIbIK, KOHTeHHepnik Onox-nofisrznap mer Ro-La onepanmanaper ymin Tapanrap Tuicti
JKaIFaHBEIMIapas! Oepei skoHe TPaH3UTTIK KBI3METTEp1 KopceTe/i.

2. Tapantap e3 MemiekeTiHiH ayMmarblHia OOMLEJApAL KaObinzgay KesiHme KeNeHIiK
paciMaepni Gapritina KhICKa Mep3iMAepie asKTayFa KyLI-KIrepiH xymcaiasr.

3. Tapanrtap nofnI3fapAblE, MEMIEKETTIK LIeKapajap apKbUIBL XefleNl eTyi YUIH xarmait
JKacay MaKcaTBIHIA ©3 MEMIEKETiHIH ayMmarblHAa KakeTTi HHOpPaxypbUIBIM YCBIHAambl JKOHE
THiCIHIIE JKaHIacTHIPaJbI.

8-6an
Temip:xon-napoa xkaue Ro-Ro onepammanapein sxeninaery

1. TapanTap XambIKapalblK TEMIPIKOJ HAPOMEIHIA JKYK TAChIMANJAPEIHEIH MOHE IIOPTTap
apKsUIBl Ro-Ro onepauusnapnsiy kerinnikrepin xamTamacsid ery ymriH Kacnwuit TeHisi apKeinb
TYPaKThl TEMipKOI-IapoM xaHe Ro-Ro onepanusmaphIH jKy3ere acsIpajsl.

2. TapanTap MeMIeKeTTepiHiH aymaxrapblH GailflaHLICTHIDATEIH TEMipKOIN JKeninepiune,
scipece KoHTelnepiix, Temipxkon-napom sxoHe Ro-Ro omepanmamaper ymin Tapantap Tmicti
JKATFAHBIMIBI XAHE TPAH3UTTIK KOpCeTiNeTiH Ke3MeTTepli KaMTaMachl3 eTexl.

3. Tapanrap, xaxeT Gonran xarfaitna, MapmpyT Golipirina y3iniceis xemik TisOeriH THiCTI
TYpIde KaMTaMachi3 €TETiH .&:;P‘ES‘Q mpmnpan KBJE’___I CHIMATNAPEIH  THIMJi__OpRIHAAYABI
KaMTaMachl3 eTy ymuin Gip- 6 5&_
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9-86an
BIHTRIMAKTACTLIK koue Bipinecken KoMuTeT

1. TapanTap ocer Kenicimai oprinmay MakcaThiHIa KY3bIPETT] Opraniap apachiHia aKIapaT
anMacyra mwapJeMieceni.

2. TapamTap KypaMJacTHIPBUIFAH TachIMaljap, aran alTKaHOa JIOTHCTHKANBIK
OpTaNBIKTap/KYpaMAACTEIPBUIFAH JKYK TEPMHUHANJAPBLL/KYPFaK IOPTTAp CalachIHAA KociOH oHe
TEXHUKANLIK Toxipube ammacanet. Ockirad OaifnmanelcTsl, Tapantap, Kaer Gosirad jxarfaiza, o3
KBI3METKEPNEpinil KYpaMIACTBIPEUIFAH TACHIMANIAD CANACBIHAAFBl OiNMIMIH apTTBIPY YIIIH OKY
CECCHANAPEI MEH CeMHHapiap YHEIMIACTEIPYTa KeNicTi.

3. Ocst KeniciMai opeiyayfa KarsicTsl OaplibiK Macenelepai peTTey MakcarslHaa Tapamnrap
bipnecken xoMuTeT KYpaasl, o Tapantap exingepineH Typajibl. BipneckeH KoMHTET TapanTappbiH,
MEMIIEKETTIK Naya3bIMIbl afaMapblHaH, COHIaM-aK KypaMIacThIPhUIFaH TaCkIMANAap CEKTOPBIHBIH,
eKinaepiHeH Typassl.

4. Bipnecken koMuTertiy OipiHini OTHIPLICH OTKI3LIETIH HAKTHL KYHI MEH OpHEI ockl KeniciM
KynriHe eHreH KyHHeH Oacran MHIUIOMATHSUIBIK apHanap apKeUTe! alKGIHAANATBIH Ooamsl.
Bipnecker KOMHTET ©3 OTHIPHICTApHIE TapanTap MeMIleKeTTepiHiH ayMakTaphIHAa KeseKTillikileH,
KBIIBIHA Oip peTTeH cuperneif eTkizemi. biprieckel KOMHTETTIH anmarbl OTHIPHICTAPHIHEIH KYH
TapTibi OenrineHrer oThIpbIcKa Aein 2 anrta OypriH TapanTapabiH HazaphiHa XKETKI3Tyre THic.

5. KypampacThIpeIIFaH TackIManmapipl JaMBITY JKSHE KeTepMesiey MakcaThlHAa TapanTtap
Bipnecken  xoMmTeT 1menGepiEme e3apa  Tycinyminixk = Herisinme — KypaMIacTLIPBUIFAH
TachbIMaliapblE KOPCETINIETIH KBI3METTEPIH JKEHIUTAETETIH KY)KATTAPAb! INEIFapajEl,

6. Ocer Kenicimai opeiaaay MeH icke acwlpynmaH Oacka, Bipnecken xomuTeT ockl Kemicim
meHbepinAe JXy3zere achIphUIATHIH KYpaMAacTHIPBUIFAH TackIManjap calachlHAarbl Macenenepal
TaNKpUIay JKOHE INeIy YIIH JkayanTel. bipneckeH KOMHTeT ochl KelmiciMHIH epexenepie
esrepicTep HeMece TOMBIKTHIpYNIAp YChiHA anaysl, onap ockl KeniciMuig 15-0a0biHblN epeenepine
CoHKeC KOJIAaHbUIANEI,

10-6an
bBysymuasiKTap

1. Erep tachiMannaylnbl/KeNiKTiK KOpPCETiNeTIH KBI3METTepZi JXY3ere AachlpaThIH TYJIFa,
onMapABH Myloenepi Hemece Kbi3MeTkepiepi Gacka Tapanm MeMIeKeTiHIH YITTBIK 3aHHAMACHIH
HeMece ochl Kenicimuiy epexenepin Oysca, ocklHpait Oy3ymmsinsix Goyran TapanThiy Ky3blperti
opraijiaphi MEIHanal mapanap Kabsuizayst MyMKiH:

1) Twicri TachManmayBIHEL KOJNJAHBICTAFb! WITTHIK 3aHHAMaHBIH epejkenepiH cakray
K2KETTIri Typankl xabapaap erenui;

2) TacemMangaynisl HeMece KepceTilleTin KeiaMerTepal Depynli eneyni 6y2yLUILIILIK HaCaray
Jkarmaina, THICTI TacBIMANAAYIILI JHIEH3UACHLIHLIE KONAAHBICHIH TOKTaTa TYpAnLl HeMece THICTI
TachIMAIAAYLIBIFA TaCHIMANIap/Ibl OPEIHIAYFa THIABIM CaNalbl.

2. TapanTapablH, KY3bIpeTTi Oprasjiapel OChIHAaH Oy3yMIBUIBIKTApFa KaTEICTE! KaOLUTTanFaH
mapanap Typais! 0ip-6ipine xabap Gepeni.

3. Ocel 6an TapMaKTapHIHEIH epeskenepi ochlHAal Oy3ymbbk fonran Tapan MeMaekeTiHiH
WITTBIK 3aHHAMAcHIH iCKe achIpyFa Kelepri kentipmeisi.

11-6am
HepexTepai Kopray

1. Tapanrap pecwm cTam cm[canbnq ziepexTen
pETTENeTiH GapibIK nepe
Bepinynen KOpFanaTHESi uaﬁﬁ
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2. Cor HeMece 9KIMILIINIK paciMiepre JKaTaThlH, KbUIMBICTAPFA HEMECE Tepreyre KaThICTHI
Ke3 KelreH afrakTap HeMece JanesifeMencep MeMIEKeTTIK MeKeMeNnepre, NpOKypaTypara JXoHe
corrapra Oepinyi mMyMmkiH. Ocbl KeniciMMmen pertenerin JepexTep MeH akmapaTTel Tapary
TapanTapneiy Ky3HIpeTT] OprarapeiHeiH, sxxasbama pyxear 6epyiHe xarannl.

12-6an
Mopc-mazxop

1. TapanTap TeTeHIe xarainapaa HeMece KYpaMIACTHIPBUIFAH JKYK TACHIMAJIBI 12
caraTTaH acTaM TOKTAll KajFaH JKarfaiifla, e3apa Kelicinren OipneckeH spexerrepli ophiHIayra
Kenicesi.

13-6an
¥ATTLIK 32IHAMANLI CAKTRY

1. Opbip Tapam MeMneKkeTiHIH ayMarbiHAa Keuik TACHIMATJAPEIH JKY3€re achipaThIH
aBTOTACBIMANAYLILUIAD MEH KONiK KYPANNapbIHBIH SKHIIAXBl OCEl MEMIIEKETTIH YITTHIK
3aHHAMACHIH CAKTAYra THIC.

2. Ocer Kenicimuiz epexenepi Tapanrap MemiexeTTepiHiH YATTHIK Kayincisairine suas
KeNTipeTiH TPaH3HTTIK 3KOJI XKYPY/i MIEKTEYre KAaTHICTHI apajlapFa Keaepri KenripMeyre Taic.

3. Mynpnali wapanap KONAaHBUIFAH aFjaiina, tuicti Tapan ocel mwapanapasly Ma3MyHBIH,
EHTI31Ty KYHI MEH Y3aKTHIFBIH KaMTHTBIH pecmu xar-xabap apkeutsi 6acka Tapanka xabap Gepyre
THic.

14-6an
Jaynapasl perrey

1, Ocer Kemicimai xonnanyra sxoHe Tycinpipyre karsictel Tapantap apachlHAa TYLIHAAYED
MYMKIH K€3 KeJreH Jaynap MeH Kenicleyntinikrepai Tapantap Keniccosfep MEH KOHCYJbTALHSIIAp
ApKBINBI TIIEKTECTIK Mxaraaiina melesi.

15-6an
OsrepicTep MeH TOJIBIKTBIpYJIAp
1. Ocwt Kenicimre Tapanrtapasin ezapa xenicyl GoiibiHIua e3repicTep MeH TOMBIKTHIPYIap
eHri3imyli MyMKiH, Oymap oHbIH a)xeipamac Geuiri Gonbin Tabsuans! xaHe ockl KeniciMHig kymine
eHyl YIIIH Ke3JeNnreH TOPTINIeH KyIliHe eHEeTiH XKeKelereH XaTTaManapMeH peciMaenesi.

16-6an
Kyirine enyi x9He TOKTATHINYBI

1. Ocer Kenicim Genrinenferen Mep3simre xacanaast JoHE OHBIH KYIIIHE eHyi YIUIH KaXeTTi
MeMJIEKeTIlK paciMuepai TapanTapiely OpbIMAAFAHEl TYpansl COHFRI Jkazdama xabGaprnama

OUIUIOMATHSTIBIK apHaap apKbUIbl ANBIHFAH KYHHeH Oacrtan kyHTiz6enik 30 KyH oTKEH COH KyIlliHe
eHen.

2. Opbip Tapan KeniciMHIH XONJaHBICHIH TOKTaTy INemiMi Typansl Oacka Taparka
JUTUIOMATHSIIBIK apHanap apKuulsl kazbamra xabapnama xibepe oteipem, ochkl Kemicimuiyg
KOJIAHBICBIN TOKTATa aNnaakl, MyHpait swargaina ockr KeniciMEiH KonaaHbICH OChIEAaM xabapnama




2020 xerer 10 MaMeIpia AHkapa XajacslHa IpKaichichl TYpik, Kasak, OpBIC JK9HE
arpUIIUBIH TinAepinpe exki nawanad skacanysl opi GapAbK MaTiH Oipraell TymHycKansl Gonsin
TabpU1a b1

Ocrl KeniciMuiH MaTiHAep] apaceiHaa anmmakrsIkrap OonraH skarfaiina, TapanTap arbUINIBIH
TiniHAeri MaTiHTe KyTiHei.

Typxust Peciry6ankacsiHbIK Kaszaxkeran PeenydnkacbIHbIH
Yikimeri ymin Yximeri ymin
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COI'JIAHITIEHHE
meskay [Ipasnrensersom Typenkoii PecnySankn i
IIpasnrensersom Peenydnnki Kazaxeran
0 MEIKIYHAPOIHBIX KOMOHNHIPOBAHHBIX NEPEBO3KAX I'PY30B

[IpaBurenscreo Typenkoit Pecrybnukn u [Ipasutenscteo Pecrybnuku Kasaxcran, manee
HMeHYeMble KCTODOHEI,

JKenasg CONCeHCTBOBATh YNPOWIEHHIO MEXKAYHapOAHBIX TIPY3OBBIX IIEPEBO30K uepes
MHTEpMOIANLHEIC PEeLIEHHs,

YUHTBHIBAas YBEJIHYEHHE TIPY30BEIX NEPEBO30OK Mexnay Typeuxoit Pecnybnukodt wu
Pecny6smkoit Kasaxcran,

B LENAX HHTErpallMd TPaHCIOPTHRIX ceTeii rocymapere EBpomei, banruiickoro permcHa,
Yeproro mopst, Cpensero Boctoka u Kagkasa,

JKenmasi BO3pOJHMTE Hcropuueckuit IllenkoBelf WTyTh M B CTPEMICHHH YiIYYINHTb
Tpanckacnuitcxuit Cpennuit xopuaop Bocrox-3anan, coegunsiomuit Typnmo m Kasaxcran no
JKene3sHonopokHoH nuHuK Baky - Toumuewu - Kape,

Oco3HaBass HeoOXOAWMOCTh COAEHCTBHA DA3BHTHIO COBPEMEHHBIX JKENE3HONOPOJKHBIX H
BOZHBIX TPAHCIIOPTHBIX IYTEH B NONONHEHHE K aBTONOPOXKHOM cHeTeMe, B IeAsAX NIpeoCTaBlIeH s
aNbTEPHATHBHBIX  PEUIEHHA C  COUMANBHBIMH, 3KOHOMHYECKMMHM M OKOJOTHYECKMMHM
NpEUMYIIECTBAMH,

mojlarad, 4TO CHCTeMa KOMOHHHPOBAHHBEIX NEPEBO30K MMEET BBICOKMH IOTEHIMWAN H
BO3MOKHOCTB HJIA YIIPOIIEHHS MEXIYHAPOAKRBIX IPY30BBIX IEPEBO30K,

COINIACHIKCE O HMIKECIENYIOLEM:

Crarbn 1
Cdepa npumenenun

1. Hacrosmee Cornamesne NpuMEHseTCA B chepe MEXAYHAPOIOHLEIX XKOMOHHHPOBAHHEIX
[IEPEBO30K TIPY30B, BBLINONHAEMBIX IO JKENE3HOH Jopore, BOZHBIMH H/MIH aBTOMOOHILHGLIMH
INYTAMH Ha TPaHCIIOPTHOM CPE/CTBE, 3aPETHCTPHPOBAHHOM Ha TEPPUTOPHH TOCYNAPCTB OJHOH M3
CTopoH, MEXIy TEppHTOPMAMH TrocylapcTB Xaxcnoit u3 CTOpPOH, HIM TPaH3HTOM 4Yepes
TEPPHUTOPHUIO rocyaapersa oaHo unn obenx CtopoH.

2. Hacrosmee CornamerHe He 3aTparHBact npas u obs3arenscTB rocynapets Cropow,
BLITEKAOIMX H3 APYTHX MEXAYHAPOAHBIX JOTOGBOPOB, YJAaCTHHKAMH KOTODBIX SBJIAIOTCH 3TH
rocyaapcrna.

Crarpa 2
Onpeneitenns

Hns  upeneft macrosmero CornauieHus HH:KENpHBEIEHHLIE ONpelelleHHsT O3HA4aIoT
crnenyiomee:

1) MHTEpMoOmankHad NMepero3Ka IPY30B - [IOCIHEHOBATENLHOE HCHONB3OBAHHE DPA3MYHBIX
BHIOB TPAHCIOpPTa JUIA TEepeBO3KH TIpYy30B OT IPY300THPABUTENA JO TIDy3ONONYyHaTens B
HHTEpMOJANIBHOM/KOMOHHIPOBAHHOM 3arpy304HOM TPAHCIIOPTHOI eUHuIE;

2) xoMOMHMpOBaHHas IepeBO3Ka TIPY30B - HHTEPMOZAIBHAS NEpPEeBO3KA [PY30B, IIpH
KOTOpOil ©oJipllas 4acTh NYTH NPHXOMOHUTCH HA XKENe3HbIE JOPOTH HIIM MOPCKOH NyTh, a4 TawKe
HayaNbHBf W/MIM 2aKJIOYUTENLHLI 9Tall MaKCHMANBHO KOPOTKMM IyTEM BBINOJHAETCH IO
aBTOMOOHIBEHEIM JIOPOraM;

3) aBTOTpAHCIOPTHOE CPEICIBO - MOTOPHOE TpaHCI'IOPTHOC CpEACTBO MNU KOMOMHAaLHNA
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MOTOPHOE CpeJCTBO 34pErdCTPHPOBAHO HAa TEPPHTOPHH OOHOTC M3 TrocyjrapcTB CTOpoH H
HCIIOJIL3YETCS] NCKITIOUHTENRHO TS aBTOMOOHIIBHBIX NIEPEBO30K IPY30B;

4) sarpy3ouHas eJMHMIA HMHTEPMOAATHRONH/KOMOHHHDOBAHHOW IEpEBO3KH - KOHTEiiHep,
CBEMHBIH Ky30B, TONYNPULEN/MPULIEN, TIPY30BOC MOTOPHOE ABTOTPAHCIOPTHOE CPEACTRO,
NOAXOMAIIHE IS KOMOHHMPOBAHHEIX IEPEBO30K;

5) KOMOHHHPOBAHHEIH I'PY30BOil TEPMMHAN - MECTO, OPHCIOCOOIEHHOE Ml [IEPErPY3KH U
XPaHCHHUS 3arPY30UHBIX €IHHMIL IPH HHTEPMONAIBHEIX/KOMOHHHPORAHHEIX [TEPEBO3KAX;

6) nepeeo3ka u3/B KOMOHHUPOBAHHOTO IPy30BOTO TEPMHHANA - IEpEMELIEHYE 3arPy309HOH
€IUHHULEl  MHTEPMONANBHOM/KOMOMHUDOBaHHOH  [EPEBO3KH  OT NYHKTa  IEpECeYEHHs
rOCYZapCTBEHHOM IpaHMIBl MIM NYHKTA OTIPABIEHUs Ha TEPpUTOpHKM rocymapcts CTOpOH 10
OmnKaiiero MXene3sHOLOPOKHOrO TEPMHUHANA WIH MOPCKOrO MOPTA HA MAapHIPYTe; NEpEeMELIEHHE
10 aBTOMOGHMIBHOM JIOpOre OT IKENE3HOAOPOIKHOIO TepMHHANA HIM MOPCKOro [opTa Jo
OnmKxalllero HyHKTa IEpecedeHHs TOCYLAPCTEEHHOH TPAHHIE! HA MaplupyTe MM IIYHKTA
HasHaueHHUS,;

7) compoBolKiaeMas cMelllaHHas IepeBo3ka - MepeBO3Ka ABTOTPAHCIIOPTHHIX CPEACTB B
CONpPOBOMCIECHHH BOAUTENS IPYTHM BHIOM TpaHcnopra (HanpHMep: TOe30OM UM [apoMOM);

8) HeconpoBolKNaeMas cMellaHHas NepeBO3Ka - NEPEBO3Ka ABTOTPAHCIOPTHAIX CPEACTB HITH
TIpHIENOB 6e3 COMPOBOMNIEHNS BOAUTENA IPYTHM BHAOM TPAHCIIOpTA HIH MEpeBO3Ka KOHTelHepos
HJIH CMEHHBIX KY30BOB HECKOJIEKHMH BHIAMH TPAHCIIOPTA,;

9) crienuansHOE paspellleHHe - JOKYMEHT, JAIOIIMi MEpEeBO3UHKY NPABO HA BLINOMHEHHE
NEPEBO30K KPYNHOrabapHTHEIX, TSHEJIOBECHBIX M OMacHBIX FPY30B aBTOTPAHCIOPTHEIM CPEACTBOM
B COOTBETCTBHM C HAIMOHANBEHBEIM 3aKONOATENIBCTBOM rocynapcTsa CTOPOHEBI, 110 TEPPHTOPHH
KOTOPOTO OCYIIECTBIIAETCS IEPEBO3KE;

10) coBmectHrlf KoMHTeT - COBMECTHHIH  KOMHATET 10  MEXAYHAPOAHBIM
KOMOHMHHMPOBAQHHBIM II€PEBO3KAM, CO3JAHHBIL B COOTBETCTBHM C IIOJIOIKEHHAMH CTAaThH 9
HacTosmmero Cornamesns;

11) mepeBosunk - mofoe (H3UUECKOE HIM IOPHAMYECKOE JHIO, HMEIONIEE MPABO HA
BBIIOJIHEHHE [EPEBO30K MAcCaXHPOR M IPY30B MyTEM apeHIbl, NOKYIKH WIM IpHoOpeTeHHs B
NMM3HET Mo00H 3arpy304YHOH ENMHUITLI B COOTBETCTBHH C HAIKOHANLHBIM 3aKOHOIATENBCTBOM
rocynapctd CTopoH;

12) rabapuT mIOrpy3kH - MaKCHMalbHas BBICOTA H INHPYHA JKEIE3HONOPOIKHEIX
TPaHCNMOPTHEIX CPEICTB M Ipy30B, paspelieHHsle CTopoHaMM ans obecnedyenus Oe30IacHOTO
IPOXOKAECHHS Yepes MOCTHI, TYHHENH 1 APYIHe COOPY)KeHHA TPAHCIOPTHOH HH(pacTpYKTyphL.

Crarea 3
KommeTenTHLIe opraHel

1. B nactosmem CornatieHHH KOMIeTeHTHLIME opraHaMi CTOPOH OTpeeNIaIOTC:

- oT Typenxoii Pecnybmsku — MuHHCTEPCTRO TpaHCIOpTa B HHGPACTPYKTYPEY,

- ot Pecmybmuxn Kasaxcran — MuHECTEPCTBO HHAYCTPHM H MHOPACTPYKTYPHOTO Pa3BHTHS.

2. B cnyuae u3MeHeHHS HAHMEHOBARHA MIH (DYHKIMH YKa3aHHEIX KOMIIETEHTHBIX OPraHOB,
Cropous! HesaMeIHTENEHO HHGOPMHEPYIOT APYr ApYyra o DHINIOMaTHYeCKHM KananaM. JlanHwle
H3MEHEHHs He JOIMKHE! BIHATE Ha HENPEPLIBHOCTS HITH UCIIONIHEHHE HacTosmero CornameHns,

Crarnn 4
Conpopozxaaenas KoMOHHIPOBANHAS MEPEBO3KA TPY30B

1. Onepanuu rpy30BbIX 1€peBO30K 3aperHCTPHPOBAHHBIMH TPAaHCIOPTHEIMH CPEICTBAMH,

HAYKHAOMMECH ¢ nepeceqe}mx rogyme TBEHHOH [PAHMIIBL YIH 01‘ MOOBIX TOrPy304YHEBIX ITYHKTOB,

aCIOJIOKCHHEIX HA TEPPUT w n IMHECH B IyFHRTEN-RpIIPY3IKH
P ppuTE g‘magl‘t /11} {TEX-BPIrPY3
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KOMOHMHMPORAHHEIX IIEPEBO30K, PACHOJIOKEHHBIX HA TEPPHTOPHM TOCYNapCTBa APYroit CTOpOHbI
JOJDKHB! OCYINECTRIATECA OeclIpephIBHO.

2. CTOPOHI:I B COOTBECTCTBHH C MEKAYHApOIHBIMH HOpMaMH nppmaram*r YCHIINA HOJI
COKpallleHHsi BpPEMEHM HaXOXJIEHHs TPY30BRIX IIOE3ZIOB B IYHKTaX MpOIYCKa depes
rOCYJAPCTBEHHYIO TPAKHUILY.

Cratpa 5
Heconporo:kmaemasn cMelIaAHHAM MepeBO3KA

1. TlepeBo3xa MHTEPMOJANEHOH/KOMOHHEMPOBAHHON TPAHCIIOPTHON 3arpy304YHO} eNAHUIED
MEXKIY IABYMs I'DY30BBIMH TEpMHHAaNaMM KOMOWHHDOBRAHHEIX HEPEBO30K, PACHONQKEHHBIMH Ha
TEPPHTOPHH rocynapcrea CTOPOHEI, OCYIIECTRIAETCA TOJMBKO TPaHCIOPTHEIME CPENCTBAMH,
33apErHCTPYPOBaHHEIME B rocyzaperse 3T0i CTOpPOHEL

2. KoMOHHHpOBaHHBIE IPY30BEIE TEPMHHANIE], IPSIHA3HAYEHHBIE JUIS OCYINECTBIEHUA TAKUX
TPaHCIOPTHEIX oOlepauMif, ONpenenfloTcs W BHOCATCH B CIMCOK Ha 3acemaHuy COBMECTHOIO
KOMHTETA.

3. CropoHsl npunaraior HeoOXONHMBbIE YCHJIHA, 9TOOBI ¢nOCOOCTBOBaTH pEerHOHANLHOM
HHUHIHATHBE W MEXAYHADOAHBEIM MPOEKTaM, OT KOTOPEIX 3aBHCHT YBEIHUSHHE onepanuit
KOHTeHHEpHOro OfOK-Ioe3fa MEeXAYHapoIHOH TOproBmH rocymapcte Erpomsi, bamtuiickoro
perHoHa, peruoHoB YepHore Mops H Cpeanero BocToka B IelstX nepeMenieHHs rpysa oT
aBTOMOOMITEHOTO K Holee HaneKHOMY, SKONOTMYHOMY U dddhexTHBHOMY BULY TpaHCIOPTA.

CrarThsu 6
Ilepeceyenne rocyaapcTBeHHOMH rPpAHMIIBI

1. TIpu BBE3ME MM BEHIE3/IE C TEPPHTOPHH rocyrapcTsa CTOPOHBI TPaHCIIOPTHEIE CPEACTEA,
(u3MIecKne ¥ IOPHANIECKHE ITHIA, BHITONHSAIONIHE KOMOHEHPOBAaHHbIE IEPEBO3KH IPY30B, & TaKkKe
NEPEBO3HMBIC TORAPBI NNPOXO0AAT KOHTPOJIE B COOTBETCTBHH C HallHOHAIBLHLIM 3aKOHOOATENLCTBOM
rocyaapcTsa 1ol CTOpOHEI B Cly4ae OTCYTCTBHSI CYILECTBYIOIIErO pa3peIleHHS, TPaHCIOPTHOE
CPENCTBO He JOIYCKACTCA K OCYIIECTBISHHIO NEPEBO3KHM Ha TeppMTOpHMH rocyaapcTBa CTOPOHEI
BBE3]A.

2. [lepero34uK HAM NOCTABIIMK YCIYT M MX KoMaHIa OyAyT coOmojars HanHOHaLHOE
3aKOHOJATENBCTBO ¥ UHCTpYKUnY (npaBuina) rocynapcts CTOpoH.

Craren 7
IIpopsu:xerne KOMOHHHPOBAHHEIX I'PY30BLIX €D EBO30K

1. CTopoHE! NPeNocTaBAT COOTBETCTBYIONIME COEMHHEHHS H TpPAaH3UTHLIE YCIYTH Ha
JKENEe3HONOPOKHEIX ~ JIMHMAX, CBS3BIBAIOINMX rocynapctBa CTOpoH, B YacTHOCTH, I
MeXIYHapOIHEIX KOHTelHepHBIX O50K-nI0e3/10B 1 onepauuii Ro-La.

2. CropoHE! NIpHIATAIOT YCHNKS NS 3aBEPIUEHAS TAMOXKEHHBIX MPOLERYP NpH [IPHEMKE
Noe3fOk Ha ¢BOEH TEPPUTOPHH CBOErO rOCYAApPCTBA B MaKCHUMANLHO KOPOTKHUE CPOKH.

3. CrTopOoHBI NpENOCTABIAIOT HEeoOXOAMMYI0 HH(PACTPYKTYpy H COOTBETCTBYIOIIEE
obycTpoiicTBO Ha TEPPHTOPHH CBOMX TOCYIApPCTE C IIENRI0 CO3RAHHUS YCIOBUI JUIL YCKOPEHHOIO
IIPOXOMKICHHS IOE3J0B ¥epe3 roCyIapCTREHHEIE [PaHMIIEL




Crarea 8
Qo6seruenue xej1esHogopokHO-NapoMHBIX B Ro-Ro onepamiii

1. CTOpOHBEI OCYILECTBISIOT PErYIsSpPHEIE Xejle3HOR0opoXKHo-apoMuble 1 Ro-Ro onepanuun
no Kacmuiickomy mopio ana ofecreyeHHA rapaHTHH NEpEBO30K IPY30B HAa MEXIYHAPOLHOM
MEJIe3HOJOPOKHOM NTapoMe H Ro-Ro onepanmii yepes nopTeL.

2. CTOpoHBI 00€CeIUBAIOT COOTBETCTRYIOMUM COeMHEHUEM H TPAH3HTHEIMU YCIHyraMy Ha
KEJIE3HOJOPOSKHBIX JIHHMAX, CBA3BIBAIONIHNX TeppHTOPHHU rocynapers CropoH, B 0cof0eHHOCTH Aiis
KOHTEHHEDHBIX, JKeNe3HOROPOKHO-NTapoMHEIX U Ro-Ro onepanuii. i

3. B cnyyae neobxonuMocTH CTOPOHEI OKa3blBalOT HEOOXOAHMOE COAEHCTRHE APYr IpPYry
st ofecnevueHns d(QdeKTUBHOrO BHITONHEHHS KOMOMHMPOBAHHLIX TPAHCIOPTHBIX IEPEBO30K,
KOTODBIE JOJKEBIM 00pa3oM obecreyaT HenpephIBHYIO TPAHCIOPTHYIO [IelIOYKY [0 MaplUIpyTy.

Crathg 9
Cotpyoanuecrpo 1 CoOBMeCTHBIH KOMHTET

1. Cropons! comefictByror oOMeHy HHGoOpMaluelr Mexay KOMIIETEHTHHIMH OpraHamu C
HENBIO BEIOIHEHHS HacTosuero CorameHus.

2. CropoHsl OOMEHMBAIOTCS NpPO(ECCHOHANLHEIM M TEXHHYECKHM OINEITOM B OONAacTH
KOMOUMHMPOBAHHBIX IEPEBO30K, B YACTHOCTH, JIOTHCTHYECKHX UEHTPOB/KOMOKMHHPOBAHHEIX
I'PY30BBIX TEPMHHANOB/CYXHX MMOpTOB. B 3TO#t CcBA3M CTOPOHEI COTJIACHIHNCE OPraHH30BaTh, B
ciriydae HeoOXOZMMOCTH, y4eOHBIC cecCHM M CEMHUHApEI JUIS YBENHMYEHWs 3HAHHA CBOMX
COTPYAHHKOB B cdepe KOMOHHUPOBAHHEIX IIEPEBO30K,

3. B uemsx peryJupoBaHUA BCEX BOIPOCOBR B OTHOLIEHHM BBIUIOMHEHHS HACTOSIIETO
Cornamenus Cropons! cozfaaroT COBMECTHBIE KOMHTET, COCTOALIME M3 mpeacraButeneil CTopoH.
CoBMECTHEI# KOMHTET COCTOMT H3 TOCYAAPCTBEHHBIX IO0MKHOCTHEIX JHIl CTOpOH, a Takike
npejcTaBHTeNeH CeKTOpa KOMOHHUPOBAHHEBIX MTEPEBO3OK.

4. Tounas zara ¥ MeCTO NpOBEJEHHs NepBoro 3acemanus COBMECTHOrO KOMHTETA OYIYT
ONpeneNeHb! 10 AMIIOMATHYECKHM KaHaJIaM C ATkl BCTYIUIEHHS B CHITy HacTosero CornameHus.
CoBMeCTHEIH KOMHTET NPOBOAMT CBOM 3acefaBHf HE PEeXe OJHOIO pasa B I'0J, IOOUEpEeIHO Ha
TeppHTOpHHU rocynapeTs CropoH. [ToBecTka qHS npeacToguiux sacemanuit CoBMECTHOIO KOMHTETA
JomxkHa OBITE MoreeHa o CTOpoH 3a 2 HeleNmH 0 HAMEYEHHOI'0 3aCeIaHMs.,

5. B nenax pazBUTHA H IOOMpeHHs KOMOHHHMDOBAHHBIX NepeBo30K CTOPOHHI B paMKax
CoBMECTHOrO KOMMTETA HA OCHOBE B3aHMHOCTH HM3IAlOT OKYMEHTEI, KOTOPHEIE 00JIerialor yenyrs
KOMOHHHPOBAHHLIX [IEPEBO30K.

6. IToMrMO BrINONHEHHA K peanusanuu HacToAuero CornameHHs COBMECTHBIH KOMUTET
OTBETCTBEHEH 33 OOCY)XKICHHE H pelleHHe npobiem B obiacTy KOMOHHHDOBAHHEIX NEPEBO30K,
OCYIIECTBIIMEMBIX B pamkax Hactosiuero Cornamenus. CoBMeCTHBIM KOMUTET MOJKET IIPE;UIAraTh
HM3MEHEHHUs WM JOMONHEHMA B NIOJOXeHHs Hacrofllero CornmaneHdsa, KOTOpHIE MPHHUMAIOTCS B
COOTBETCTBHH C IIOJIOKEHHIMH cTaThi 15 HacTosmero CornareHus.

Cratea 10
Hapymenns

1. B cmyyae, ecin nepeBo3uHK/ITHII0, OCYIIECTBISIONHE TPAHCIIOPTHEIC YCIYTH, HX WICHEL
WK COTPYAHUKH HAPYIUHIM HALMOHANBHOE 3aKOHOAATENIECTRO rocyAapeTaa Apyroil CTOPOHS! MK
nonoxkeHusA Hacrosmero CornameHus, KOMIETeHTHEIC Opraubl CTOPOHEIL, THEe IIPOU30LIIO TaKoe
HapyIICHHE, MOTYT IIPUHATS CHEAYIOLIME MEDBL:
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2) B cimydyae Cepbe3HOT0 HapYIUEEHs, COBEPINEHHOIO NEPEBO3YMKOM HIAH IOCTRBLIMKOM
YCIYTr, NPHOCTAHOBHTH JICﬁCTBHC JIHOEH3WH COOTBETCTBYIOILIEro IIEPEBO3YMHKA HIH 34lIPETHTE
COOTBETCTBYIOUIEMY IIEPEBO34HKY BRIIONHITE IEPERO3KH.

2. Komnerenraoie opranbl CTopoH HMHGOPMUpYIOT IpYr Opyra O OPHHNTHIX MEpPaX B
OTHOLOEHHH TakHX HApYIUEHHH.

3. TostoxeHus MyHKTOB HACTOSINEH CTATHH He IMPENATCTBYIOT PEATH3AUMH HAHOHAILHOIO
3aKOHOAATEeNLCTBA rocynapcTea CTOPOHBI, TAE IIPOM3CIINIO TAKOE HApYINEHHE.,

Crarpa 11
Jampra JAHHEBIX

1. CTOpOHE! NPU3HAIOT, YTO, 32 HCKIIOUEHHEM O(QUINANBHBIX CTATHCTHYECKHX HAHHBIX H
OTYETOB, BCE JaHHEIE ¥ HEGOpPMallHs, perynIHpyeMble HacTogwmM CorfamenneM, 3alMIaoTes 0T
upefocTasiesys Oe3 paspelneHns apyroi CTOpOHB! TPETEHM JIHIAM.

2. Jhiobrle ynuKH HIH ZOKa3aTeNbeTsa, MOMIeKAHE CYAeOHBIM MM aAMHEHHCTPATABHEIM
TpoLEAYpPaM, KacalOlHecd IIPECTYIUIEHHH MM CHeACTBHS, MOryT OBITh NPeNOCTARNEHE
FOCYNAaPCTBEHHBIM  YUYDPEXJICHHAM, IIDOKYparype K cyAaM. PacopocTpaHeHHE JAHHEIX H
#HGOPMALMH, peryinpyemMblx HacTosimum CorviallleHHeM, MOJIEKHT MUCEMEHHOMY pa3pellenuio
KOMIIETEHTHBIX OpraHoB CTOpOH.

Crarpn 12
Dopce-Maxop

1. CTOpoHEI COrNamaioTca BBIMOJIHATS B3aUMHO COTJIACOBAHHBIE COBMECTHEHIE AEHCTBHA B
Ype3BBIMAHHEIX OOCTOATENBCTBAX WAM B Cy4ae, KOrJa KOMOHHHpOBAaHHAA Tpy3OBas [IEPEEBO3Ka
npepBaHa 0oJiee yeM Ha 12 gacos.

Crarna 13
Cobmioaenie RANHOHANLHOT0 3aKOHOAATENLCTBA

1. ABTOnEpEBO3UMKN M  SKHNOAKH  TPAHCIOPTHBIX  CPENCTB,  OCYILIECTBIAIOINHE
TPaHCIIOPTHBIE IIEPEBO3KH HAa TEPPHTOPMH rocymapcrtea xaxnaod w3 CTOpOH, NOJDKHEL COOIIONaTs
HANMOHAILHOE 3aKOHOJATENbCTBO 3TOI0 I'OCYJapCTRA.

2. llonoxenuss Hactosmero Cormamenuss He MOJKHEI [NPENATCTBOBATH  MeEpaM,
KacaloluMCs] OIPAaHMYCHHA TPAH3WTHOTO Mpoe3jia, INPHYMHSIONIEr0 Bpel HAIMOHANBHOM
GesonacHocTH rocyaapeTs CTopoH.

3. B cnyuae [pUMEHEHHME TAaKMX Mep, COOTBeTcTBywommas CropoHa JIOJDKHA
npouHdopMuposate Apyryilo CTopoHy mnocpeicTBOM OQHUHMAILHON  KOppecnoHJEeHIMH,
BKIIOYAONEli colepiKaHie, IaTy BBeNeHHS M IIPOAOIDKUTEALHOCTS ITHX MED.

Crates 14
Perymmposanne cniopos

1. Jiobple cNOpPEl M pasHOIJACHS, KOTOpPHIE MOTYT BOZHHKHYTE Mexay CTOpoHaMHM
OTHOCHUTENEHO NPHMEHEHMS M TONKOBaHWA Hacrosmero CorjaueHns, paspematorcs CTOpOHaMH
IIyTE€M NE€PErCBOPOR M KOHCYNBTAlMH B NoOposkenaTenbHoH 06CTaHOBKE.




Crarpa 15
H3meHeHHA 1 AOMOJIHEeHN S

1. Tlo psammHOMy cormacuio CTOpOH B Hactosuuee CoOrNalIeHHe MOTYT BHOCHTBCSH
HM3MEHEHHMA H JNOIOMHEHMs, KOTOPBIE SABJIAIOTCA Ero HEOTHEMJIEMOH dYacTBIO H OQOpPMILTIOTCH
OTHEJIBHBIMHE IIPOTOKOJIAMHE, BCTYNAIQOIMMY B CHJLY B IIOPSAKE, IPESAYCMOTPEHHOM IS BCTYILIEHHS
B cuny HacTosmero CornamreHus.

Cratba 16
Berynuenne B cuily # npexpaiesne

1. Hacrogmee Cornamesue 3akiodaeTcs. Ha HEONPENeIEHHBIH CPOK M BCTYIAET B CHILY TIO
HcreseHHH 30 xauleHnapHEIX OHel ¢ JaThl HOMYYEHHS IO THINIOMATHYECKHAM KaHallaM IO0CIeAHEro
MUCBMEHHOT'O YBCAOMIEHHMA O BhINONHeHMHM CTOPOHAMH BHYTPHMIOCYINApCTBEHHBIX IPOLENYD,
HEQOXOMUMEIX JUIA €r0 BCTYINIEHHS B CHITY.

2. Kaxnasa n3 CTopoH MOXET IpeKpaTHTh JeicTBHe Hactosmero COrNalieHus HAIPABHB
OUCHMEHHOE YBEJOMIICHHE MO MUIIOMATHUYSCKMM KanamaMm Jpyroft CTopoHe o cBoeM peIleHHH
TIpEKpaTHTh €ro AeHCTBHE. B TakoM ciydae AeiicTere Hactosmero CoranieHys npeKkpalmaercs o
HeTeyeHHH 180 KareHIapHbIX JHEH ¢ JaThl NOTYYEHHS TAKOTO YBEIOMICHHS.

Cosepmiedo B ropoge Ankape 10 mas 2022 roma B ABYX SK3eMIUISpaxX, KaKABli Ha
TYPELIKOM, KasaxCKOM, PYCCKOM M aHTJHICKOM f3BIKaX, NMpPHYEM Bce TEKCTHl HBIIQTCH PaBHO
aYTCHTHYHEIMH,

B cnyyae pacxoxpeHus Mexny texcramu Hactosmero Cornamenns, CrTOpoHSI
obpalaroTes K TEeKCTY Ha aHMIHACKOM A3BIKE.
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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKIYE
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN
ON THE INTERNATIONAL COMBINED TRANSPORT OF GOODS

The Government of the Republic of Tiirkiye and the Government of the Republic of Kazakhstan
(hereinafter referred to as the “Contracting Parties™),

Desiring the facilitation of international freight transport through intermodal solutions;

Considering the increase in the volume of freight transport between the Republic of Tiirkiye
and the Republic of Kazakhstan,

Aiming to integrate the transport networks among Europe, Baltic Region, Black Sea Basin,
Middie East and Caucasia,

Desiring to revive the historical Silk Road and aiming to improve East-West Trans-Caspian
Middle Corridor connecting Tiirkiye and Kazakhstan through Baku-Thbilisi-Kars Railway Line,

Realizing the necessity to foster modern railway and maritime transport systems in addition to
highways with the aim of providing alternative solutions with social, economic and environmental
benefits,

Believing that combined transport system has high-potential and capacity to facilitate
international freight transport

have agreed on the following issues:

Article 1
Scope

(1) This Agreement shall comprise the international combined transport of goods to be
conducted by carriers registered in the territory of the State of either of the Contracting Party by
through railways, waterways and/or highways between the States of the Contracting Parties or to be
carried out in transit through the territory of the each or one of the Contracting Parties.

(2) This Agreement shall not affect the rights and obligations of the Contracting Parties arising
from other treaties to which they are parties.

Article 2
Definitions

For the purpose of this Agreement:

1) Intermodal transport — The transportation of goods stowed away in a loading unit,
from the consignor to the consignee, by the subsequent use of different modes of transport.

2) Combined transport - Intermodal transport of goods where the major part of the
journey is made by railway, or sea and any initial and/or final leg carried out by highway is kept as
short as possible.

E)) Goods road vehicle - Motor vehicle or combination of highway vehicle (highway
vehicle with trailer, semi-trailer where motor vehicle is registered) which is registered in the territories
of one of the States of the Contracting Parties and is used exclusively for road transport of goods.

4) Intermodal/Combined transport loading unit - Container, swap body, semi-
trailer/trailer or goods road motor vehicle suitable for combined transport.

5) Combined freight terminal - Place equipped for transshipment and storage of
intermodal/combined transport loading units between modes.

6) Transport to/from gom,bmed freight terminal - The journey of
intermodal/combined transport loalgqs'x‘g,xynlt‘f:f%‘ﬁ’b,border cros og‘r: point in the territory of
each Contracting Party to the neaﬁes/t ra11Way 1 or sea;p the route; the er
a railway terminal or sea port to thé A0g ;?stibordef’ 0 ossu(g piﬁmt on the TOﬁ € or 9 m‘él natlo
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7 Accompanied combined transport - Transport of a goods road vehicle accompanied
by its driver on another mode of transport (e.g. train or ferry).

8) Unaccompanied combined transport - Carriage of a goods road vehicle not
accompanied by its driver on another mode of transport {(e.g. ferry or rail), or carriage of containers
and swap bodies by several modes of transport.

9 Special Permit - The document that authorizes the carrier to carry dangerous goods
by large size, heavy goods vehicles and by land in accordance with the effective national legislation
in the territory of the State of the Contracting Party in which such transport is carried out.

10)  Joint Committee - “Joint Committee on International Combined Transport”
established in conformity with the provisions of the Article 9 of this Agreement.

11)  Carrier - Any natural or legal person authorized to carry any intermodal/combined
transport loading unit by renting, purchasing or leasing in conformity with the laws, regulations and rules
of the Contracting Parties.

12) Loading Gauge — the maximum height and width for railway vehicles determined by the
Contracting Parties to ensure safe passage through bridges, tunnels and other structures.

Article 3
Competent Authorities

(1) In this Agreement, the competent authorities of the Contracting Parties are as follows:

- In Tirkiye, “Ministry of Transport and Infrastructure”

- In Kazakhstan, “Ministry of Industry and Infrastructural Development”

(2) In case of any change concerning the names and functions of the Competent Authorities,
the Contracting Parties shall make the necessary notifications through diplomatic channels. Such
changes shall not cause any modifications on the continuity or execution of this Agreement.

Article 4
Accompanied Combined Transport

(1) Freight transport operations made by registered vehicles from the loading points located
within the borders of Contracting Parties to the combined transport terminals located within the
borders of other Contracting Party shall be performed without any interruption.

(2) The Contracting Parties shall, in accordance with international norms, endeavour to make
sure that time of waiting at border crossing points of the freight trains is minimized to the extent
possible.

Article 5
Unaccompanied Combined Transport

(1) The carriage of intermodal/combined transport loading unit between two combined freight
terminals located within the territory of the State of one of the Contracting Parties shall only be
performed by the vehicles registered in the respective Contracting Party.

(2) Combined freight terminals dedicated to the use of such transport operations shall be
designated and listed in Joint Committee Meetings.

(3) The Contracting Parties shall make necessary efforts to promote regional initiatives and
international projects that develop block container train operations to increase international trade
among Europe, Baltic Region, Black Sea and Middle East in an attempt to shift goods from road to
more sustainable, environmentally friendly and efficient transport modes.
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Article 6
Border Crossing

(1) On entering or leaving the territory of either Contracting Party, the natural and legal
persons performing the combined transport of goods, vehicles as well as freight shall be checked

according to the provisions of the national legislation of the respective Contracting Party.
(2) Carrier or service provider and their crew shall act in conformity with the legislation and
instructions of the Contracting Parties.

Article 7
Promotion of Combined Freight Transport

(1) The Contracting Parties shall provide sufficient connection and transit services on railway
lines interconnecting the territories of the Contracting Parties in particular for international block
container train and Ro-La operations.

(2) Each Party shall endeavor to complete customs procedures for unaccompanted transport
operations in the shortest time.

(3) The Contracting Parties shall provide adequate facilities and related installations in order
to speed up the interoperability conditions of trains at border crossings.

Article 8
Facilitation of Ro-Ro and Rail-Ferry Transport

(1) The Contracting Parties shall endeavor to operate regular Ro-Ro and Rail-Ferry services
in Caspian Sea in order to ensure the transport of goods through international direct Ro-Ro and Rail-
Ferry connection via ports.

(2) The Contracting Parties shall provide sufficient connection and transit services on railway
lines linking the territories of the Contracting Parties for especially Container, Ro-Ro and Rail-Ferry
operations.

(3) In case of need, the Contracting Parties shall assist each other to make sure that combined
transport services are performed efficiently and properly in order to enable an uninterrupted transport
chain along the route.

Article 9
Cooperation and Joint Committee

(1) The Contracting Parties shall provide mutual exchange of information among the
competent authorities for the implementation of this Agreement.

{2) The Contracting Parties shall exchange expertise and technical experiences in the field of
combined transport, particularly logistics centers/combined freight terminals/dry ports. Within this
framework, the Parties agreed to organize, when needed, training sessions, seminars and workshops
for increasing the knowledge of their staff regarding combined transport matters.

(3) A Joint Committee consisting of the representatives of two Contracting Parties shall be
formed in order to deal with all questions regarding the implementation of this Agreement. This
Committee shall be comprised of Government officials of the two Contracting Parties as well as the
representatives of combined transport sector.

(4) The exact date and venue of the first Joint Comrmnittee meeting shall be determined through
diplomatic channels after this Agreement enters into force. The Joint Committee shall meet
alternately in the countries of the Contracting Parties. The agggga prepared by the respective Party to
be discussed at the Joint Commmf:ﬁ-méé‘tmgs shall be @rgmgmcfm: to the other Cg_r_;t acting Party
at least two (2) weeks before qiég ﬁg, 0 .;.‘ 2 PR e
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combined transport services.

(6) In addition to the execution and implementation of this Agreement, the Joint Committee
shall be responsible for the discussion and solution of problems in the field of combined transport.
Joint Committee may propose amendments or additions to be made to any Articles of this Agreement.

Article 10
Violations

(1) In the event that there is a carrier/person carrying out the transport services, the competent
authorities of the Contracting Parties in whose territories the violation occurs, may take the following
measures against the members or employees who have viclated the national legislation of the State
of other Contracting Party or have violated the provisions of this Agreement:

1) Warning the concerned carrier regarding the necessity of complying with the provisions of
the national legislation in force;

2) In case of serious violations committed by a carrier or service provider, suspending the
concerned carrier’s license or prohibiting the concemned carrier from performing transport operations.

(2) The competent authorities of the Contracting Parties shall inform each other about the
measures taken conceming the violation.

(3) The provisions of the first and second paragraphs of this Article shall not obstruct the
implementation of the national legislation of the State where the violation took place.

Article 11
Conservation of Information

(1) The Contracting Parties agrees that the data and information within the scope of this
Agreement, with the exception of the official statistical data and reports, shall not be disclosed to the
third Parties without authorization.

(2) Any evidence or proof regarding the crime and investigation, to be the subject of the legal
and administrative proceedings, may be submitted to Government institutions, prosecution offices
and courts. Sharing of all of the data and information within the scope this Agreement shall be subject
to the written permission of the competent authorities of the Contracting Parties.

Article 12
Force Majeure

(1) In the event of extraordinary circumstances or combined freight transport is interrupted
for more than twelve (12) hours, the Contracting Parties shall agree to perform any emergency joint
action.

Article 13
Compliance with National Legislation

(1) Carrier and transport crew performing transport operations in the territory of the State of
each Contracting Party shall comply with the national legislation of the State concerned.

(2) The provisions of this Agreement shall not restrain the Contracting Parties from taking
measures regarding the limitation of transit transport that may harm the national security of their
States.

(3) Provided that such measures are taken, the Contracting Party concerned shall inform the
other Contracting Party through official correspondence about the content, date of implementation

d the duration of the measure,
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Article 14
Settlement of Disputes

(1) Conflicts that may arise between the Contracting Parties regarding the implementation and
interpretation of this Agreement shall be settled through consultations and negotiations in a friendly
manner.

Article 15
Amendments

(1) This Agreement may be amended by mutual written consent of the Contracting Parties at
any time, The amendments shall enter into force in accordance with the same legal procedure
prescribed under Article 16.

Article 16
Entry into Force, Duration and Termination

(1) This Agreement shall be concluded for an indefinite period of time. The Parties shall notify
each other, through diplomatic channels, of the completion of their respective internal legal
procedures required for the entry into force of this Agreement. This Agreement shall enter into force
after thirty (30) calendar days from the date of receipt of the last written notification.

(2) Each Contracting Party may terminate this Agreement by written notification through
diplomatic channels. The Agreement terminates after one hundred and eighty (180) calendar days
from the date of receipt of the notification on termination.

Done at Ankara on May 10", 2022 in two original copies in Turkish, Kazakh, Russian and

English languages, all texts being equally authentic. In case of divergence between the texts of this
Agreement, Parties refer to the text in English.

A:}—

For the Government of
the Republic of Kazakhstan

r the Government of
the Republic of Tiirkiye




